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1. Introduction L

The people on the Malay peninsula comprise two main ethnic groups;those whose languages
are of the Tai family and the Austronesian family. The Southern Thai dialect (also called
Southern Tai,Pak Thai or Pak Tai) of the Tai family is spoken by approximately 4,550,0000
speakers in 14 southern provinces of Thailand,including 1,500,00 Muslim Tai (reported in
1981). The overlapping area of the Tai family and the Austronesian family is assumed to be in
the 5 southern border provinces of Thailand; Satun,Songkhla,Pattani,Yala and Narathiwat.
There are three main dialects of Malay(also called Bahasa Malaysia, Bahasa Malayu, Melayu .
or Melaju) in the Malay peninsula ; The standard Malay which is spoken as the first-language
among more than 7,180,000 speakers in Malaysia (plus around 3,000,000 who speak it as
second language), more than 335,000 in Singapore,and others in Thailand ; the Kedah Malay
spoken in a few villages near Satun, and Pattani Malay which is spoken by more than
1,000,000 speakers on the east coast of south Thailand below Songkhla.

The main purpose of this 2-year research is to find out what the distribution of the Thai and
Malay lexicon in the 5 southem border provinces of Thailand is, and to establish the langnage
boundary between Thai and Malay. The project is now at work. The complete findings are to
appear in the research report for TRF at the end of June 2001. This paper, however, aimed to
present only a part of the findings: the variants of the Malay lexicon spoken in the target area.
The methodology nesd in the study is of dialectology. Dialectology is the branch of linguistics
which deals with the nature and distribution of variation m language. There are basically two
types of dialect survey ; the dialect geography which is the older type,often, called

traditional is based on regional distribution,in the manner of Wenker and Gillieron ;
sociolinguistic dialectology which is the more recent type emphasizing variation in speech
according to social level, often concentrating on a few selected features. In the former
type,there are two different methods of collecting the data; the questionnaire may be sent to
various localities,to be filled in by a responsible person such as the local school teacher or
clergyman who may not,in fact,be the speaker of the local dialect.; the collection may be done
in person by a field worker who records data either in writing or on a tape-recorder. Once the
corpus has been assembled,the question arises of how it is to be made public. The two
common methods are lists and maps. A list gives the responses from all localities,usually in
geographic order. Maps can clearly show the distribution of linguistic elements by means of
symbols. A refinement in the making of distributional maps uses isoglosses. An isogloss is a
line that marks the extent of the area in which a particular feature appears,or an approximate
boundary between two variants of the same feature. However,while method of dialectology is
working on dialects of a language,this research aimed to use this dialectological method to
find out the lexical distribution of the two languages; Thai and Malay.

2. Method of study

The instrument used in this research was the questionnaire comprising 75 semantic units. These
semantic units were divided into 5 semantic groups: 20 of animals names ( bird, cock, duck,
ox, house, buffa],o, elephant, cat, rat, ‘tiger, snake, frog, turtle, fish, .crab, prawn, earth worm,
eel, monkey, bat ); 5 of colour terms( black, red, green, white, blue') ; 11 of human s organs
( eye, ear, hair, nail, tooth, tongue, cheek, chin, shoqlder, breast, footh ) ; 9 of verbs ( sit,
sleep, stand, shout, eat, beat, slap, laugh, cry, listen') 5 10 of the terms about nature or
environment ( rice field, soil, mountain, canal, tree, flower, water, wind, rain, moon ) 11 of
things made by human (house, room, door, window, shirt, cloth, trousers, belt, umbrella, pot,
knife’) ; 7 of frm;ts and vegetables names ( mango, banana, rambutan, orange, coconut,
papaya, sugar cane ). Bach of these semantic units were designed as a question “What do
you call = ~eeeoemeee " when you talk with the member(s) of your own family ?” with a 3

153



12!

3sad 3sud :3s:1d 3sad fresxd . [resad jpuwueq 0L
, Jerng
3rng 3rng :3rng :3rng merng  Uerng Jjgoowm /g
3gomny elng
3 3 weling
2Blng  3fn :3lmy :3ling u:e.f:ng, u:e(:na
:3[:1% :gfzna :3[:11(1) :s,fzna melmg melin mrer  9g
{repue
(rew:eq
(rrewmgq
Yeu:mq
{repumq
repu:mq
frew:mq
‘Jwmq  3Wmmg  (3WIng 3uwmq Tremmq (relg PISl 90U 8P
weyewm ey em ¢ '
Byww@  3YyeW IyBW YW o1:p-ge: 0] TR RW 1 W
welie o
pelifs] e 1142 N D41 30! wel® mele PmEm 97
g 3um hesBns g 3T -
3 B 1Ny 3 3 weyil welt Xoelq 12
:gp:ngﬁ :3p:m‘:1f :gp:ngt’[ :gp:r%ﬁ &ep:%'q [rzp:nzri ¢ !
:3p:ng :3ping :gp:na :3ping [rep:na’ 2;;;]2% » ‘u/mud, 91
ey m
weymy

ey wepmy
Uenmy  Weley
meprmy  ULEEy

3Nmy my . 3m] 3umy welmy uejey ge 61
3y 205 B 5 33X meyly Uy asy vl
3ley  3fey v
:gf:ea) 3le :3[:33‘ 3fe wrel:e wreflie F000 T
lemrpereN — TOENRd B[eX e[8uos e8uoS  umes ‘
(Kerey ToERE) (KereN tIES)
Jo3[BIp PUODIS Jo9eIp IS Jiun dljuewag
| '3 ~ N*E® T

*§}08TEIP

OM] OT) TeOMISq SpIoA W seouspuodserios punos jo sod4y sre s8mmofo] o] sprom Sunerar
o w Suumooo soomopuodselIoo punos st paure[dxe Sq PIMOO SAOTRISINIP [BOISNOUOYJ oYL
§20UaIa J1p [ed18ojouoyd

‘B[g¥8uog jo sued owios puw jeMIfiRIBN ‘B[R X ‘uened
‘ssomaoid ‘eorp oW Jno ydnomp -weyods sem ‘ABTEIA THEBHEJ Po[[EO SEAM TOTGM'DUODSS OF) USUM
epBuog Jo sued owos PR BolR UMES o) W SBM ‘AB[B]A UMIES PO[IEd SeAa UOTgA “10S[Iep 151
9] "SOOURISIIIP [BOTXS] PUR SA0USISLNIP [eordojoucyy :sod£3 om) 0JUT PIPIAIP 99 PMOO [OMA JO
SAOULIAINP oWy vore Jo8my om m Kefejq JO $1097ETp UIETH OM] oM JISTH JBI) Udds A[Ies[o st I

S)nS’IYy ‘¢

: "PAIOSTIO0
oTom seBeria (9% +'06) 10py wWoy someuuousenb om pue ‘isod Aq Iogoreesel o 0] JoBq
wey Jues so8e[IA 9SOl JO sIopeo] oIy ‘soaeuuonsanb oy Suneidwoo ey 'se8SeINA 1TLT °W
JO TIe JO SIOpB9] of O ATI00Mp JUSs oloa semeuumonsanb o ‘A[puooes 1sod Aq I9G0IeassI om
01 Yoeq Wl Jues pue sememuonsenb om passidwmos ‘gore jo8rey oy vo ojdosd ot pomsiAIeNn
‘sofe[[IA Op WI SBM IOM 9SOUA ‘SISUOES] ISSIUNJOA 2SOYL 'SISIUSO S0IAJRS UOTEBOUPR [BUWLIO]
-UOU 3OLOSIP oW Ur SuIjiom $IOUOBD) IOSJUN[OA O 01 APSH] jU9S olom saIegmuonsenb oyl

‘ ao[122]j02 eje

'$3010T0 USALS O} WOIJ JAISIITP
sem oyods fom TOOIXS[ O 9SED UI SPIOM UMOP dJLia O) SJUBULIOJH o JIOJ NUe[q ® THIA
‘monsonb popus wodo ue se‘dn popus monsenb Areaq ‘wopues sem meodde Aoy yorga Ur I9pIO
oW Ing ‘soroyo werpoque)) pue KB ‘Teyl ® pey esuodsel yoey ‘esuodser eoiogo ojdnmm



1.2

i

1.3

14

Semantic unit

awfalwi/a. ~ al

Semantic unit :

6 ‘buffalo
10 ‘tiger’
i 3
23 green
68 ‘lkuife
72 ‘orange’
-aj /-alj ~

Semantic unit

51 ‘canal

ah ~-oh  or

Semantic unit

7 elephant’

53 ‘flower

First dialect

{Satun Malay)
Satun Songkhla
piisa:q pi:sa:n
pissak
pilag

First dialect
(Satun Malay)
Satun
kro:bow
kha:ra:ba:w
karra:bow
krarba:w
karra:ba:w
kairosbaw
kra:bow
kuba:w
ku:ba:w
kmurba:w
kumrabaw
harrimaw
ha:rimaw
ta:riimaw
arrimaw
1maw
£:mo:
hi:jow
hija:w
0 jow
ijarw
pi:so:
pisoh
pi:sow
pisaiw
pikhow
liimow
liima:w
bua?ma:w

-a.

First dialect
(Satun Malay)
Satun

su:njaj

su:na:j

sunaj

su:ne:

-a. ~ -0

First dialect
(Satun Malay)
Satun
ga:jah
ga:cah
gajah
ga:joh
bu:pa:
buna:

Songkhla

ku:ba:

Xima:

hi:ja:

pisa:

li:ma:

Songkhla
su:ja:
su:ne:

Songkhla

ga:coh
ga:joh

bu:no:
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Second dialect
(Pattani Malay)

Yala Pattani Narathiwat

Second dialect
(Pattani Malay)

Yala
ku:ba: ku:ba:
Xima: xima:
rima: ri:ma:
hi:ja: hija:
ca%?i:ja:
ca?ha:ja:
cafhija:
pi:sa: pi:sa:
lima: li:ma:
rjo?li:ma:
Second dialect
(Pattani Malay)
Yala

suina
su:nE:

su:ma:

Second dialect
(Pattani Malay)

Yala Pattani
ga:poh gaijoh
ga:joh ga:noh
ka:joh

bu:go: bu:no:

Pattani  Narathiwat

ku:ba:

Xima:
ri:ma:

‘hitja:
cahi:ja:
ijaw
hi:ca:
pi:sa:

Pattani  Narathiwat

su:pa:

Narathiwat
kha:joh
ka:joh

bu:po:
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